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SUMMARY 

From the beginning, adapting rural Hungarian improvised dance to an 
urban practice has been a journey of discovery.  At the first Budapest 
táncház in 1972, named after the “dance houses” of Szék in Transylvania, 
choreographers, professional dancers and invited musicians attempted to 
mimic the improvisation of that village. The popularizing of similar events, 
named the táncház movement, boosted by a difficult political situation, 
sent many musicians and dancers into Transylvania to find village events. 
Growing availability of ethnographic materials and accessibility to village 
dancers in Transylvania resulted in individual dancers and musicians 
enthusiastically doing their own research on rural Hungarian dance and 
music. As the táncház movement spread throughout and beyond the 
boundaries of Hungary and Romania, many more people shared video tapes 
and recordings and experimented with the form. This study explores 
practices of this group as they seek to preserve this material, surveying 
competing visions of authenticity and varying solutions to issues of 
improvisation. 

REZUMAT 

Încă de la început, adaptarea dansului improvizat maghiar rural la o practică 
urbană a fost o călătorie a descoperirilor. La prima casă de dans (táncház) 
din Budapesta, în 1972, numită după „casele de dans” din Szék în 
Transilvania, coregrafi, dansatori profesioniști și muzicieni invitați au 
încercat să imite improvizația din acel sat. Popularizarea unor evenimente 
similare, numită mișcarea táncház, impulsionată de o situație politică 
dificilă, a trimis mulți muzicieni și dansatori în Transilvania pentru a găsi  
evenimente în sate. 
Disponibilitatea tot mai mare a materialelor etnografice și accesul la 
dansatorii din satele transilvănene au avut ca rezultat faptul că dansatori și 
muzicieni individuali au făcut cercetări proprii asupra dansului și muzicii 
maghiare. Pe măsură ce mișcarea caselor de dans  s-a răspândit peste tot în 
și dincolo de granițele Ungariei și României, mult mai multe persoane au 
distribuit înregistrări video și au experimentat această formă de dans. 
Studiul de față analizează practicile acestuia pe măsură ce caută să conserve 
acest material, explorând viziuni rivale despre autenticitate și soluții variate 
la probleme de improvizație.  
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 Fig. 1: “Visa Dances at Visai Tánctábor (Visa Dance Camp), Visa (Vișea, Cluj county), 

Romania. July 28, 2019. Naci Macsingo, Primás” (photo and video by author). 

https://youtu.be/jQyOTiscmbw 

INTRODUCTION 

 
“Who is now the expert?” a topic explored at the ICTMD South East 

Europe conference in Cluj-Napoca (Hungarian: Kolozsvár, German: Klausenburg) 
in October 2024, becomes an important question as dance as an integral part of 
village life has rapidly fallen out of practice.  For Hungarian rural dance, the 
táncház  movement has explored and complicated this question by offering a 
range of challenges and opportunities, approaches and prohibitions that for the 
last 50 years have drawn enthusiasts, urban and rural, to the dance. 

The táncház movement is an effort to recreate the milieu of a range of 
improvised dances developed within rural villages throughout the Hungarian-
speaking world.  Although there are hierarchies of experts, each person is 
encouraged to take ownership of the material and continue to research and learn 
these various dance systems.  This independence stems from a range of factors 
including: 

1. How the táncház movement began 

2. Dance in the context of late-20th century social and political developments 

3. Increasing availability of primary material 

4. The nature of the material and how it is viewed and taught 

I will talk about these points, as well as some fundamental problems, including: 
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1. Originality in the context of preservation 

2. The relationship between dancer and band 

3. Copying 

How the táncház movement began 

The táncház movement grew out of ethnographic research conducted 
throughout the 20th century by a host of people engaged in various approaches 
to dance and music.  These included ethnochoreologists and ethnomusicologists, 
choreographers, physical education teachers, ethnologists, dancers, and 
musicians.  I have heard it said that the Hungarian field was a lucky size, because 
people with different goals were meeting each other over and over, and sharing 
information and perspectives. 

The táncház idea was suggested by György Martin, an ethnochoreologist 
who had endeavored to analyze and learn the rural art legényes through 
interaction with his primary subject, István Mátyás Mundruc,38 from Magyarvista 
(Viștea, Cluj county) in the Kalotaszeg cultural area (Romanian: Țara Călatei) of 
Transylvania as well as other dance systems. In first event, organized by the Bihari 
dance group under Ferenc Novák with Martin and other supporters including 
Sándor Timar, dancers from four performing groups39 and musicians Béla Halmos 
and Ferenc Sebő attempted the improvised dances of Szék to see if they could 
come close to replicating that village’s táncház, or dance house.  The first 
Budapest táncház took place on May 6, 1972.  Much is written about this event.40  
Bela Halmos, violinist, talked about the difficulty of finding music and learning 
improvisation, finally working with György Martin’s recordings.41  While first 
meant to be kept among professionals, it was soon decided to include the general 
public. (Taylor, 2021:118). Táncház bands founded their own regular dates to play 
the material, and provided dance instruction (Taylor, 2021:118-119). This model 
won UNESCO designation for Best Safeguarding Practice in 2011.42 The process 
mainly consists of teaching participants the movement and attitude of a dance 
through practicing basic figures which participants can combine freely or 
according to certain rules.43 Figure 2 gives an example of táncház teaching and 
practice today.  

 
38Various notes on these interactions have been collected in Martin, György. 2004. Mátyás István 

'Mundruc': egy kalotaszegi táncos gyéniség vizsgálata (Mátyás István 'Mundruc': An Examination of 
a Kalotaszeg Dance Talent). Budapest: Planetás. 

39The HDVSZ Bihari János Táncegyüttes, the Vegyipari Dolgozók Sézakszervezete Bartók Béla 
Táncegyüttes, the Vasas Mővészegyüttes and the Építők Vadrózsák Néptáncegyüttes (Székely 
2024:67). 

40 Many accounts can be found on the Hagyomanyok Haza website https://hagyomanyokhaza.hu/.  
Accounts listed here include (Halmos, undated), (Taylor, 2021, see especially chapter 4), (Székely, 
2024:63-70), (Frigyesi, 1996). 

41 (Halmos, undated: 3), (Frigyesi, 1996: 61-62), (Székely, 2024) 
42 https://ich.unesco.org/en/decisions/6.COM/9.8 . 

43 In my observation, material taught has passed through a number of stages; first, regional 
dances were taught combining figures from throughout the region, then teaching focused on 
specific villages, now many are teaching the dance figures of individual dancers. 

https://ich.unesco.org/en/decisions/6.COM/9.8
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Fig. 2. “Fonó Szerda tánctánítás és táncház:  Maros-Küküllök vidéke (Fono 

Wednesday dance lessons and dance house: Maros-
Küküllökregion).”https://www.youtube.com/watch?v=WyQk92jnEkw 

https://youtu.be/PwpjGJeFmOw 
 
Táncház’s new approach to folk dance moved responsibility for 

determining many elements concerning the material from the choreographer to 
the dancer. It would be hard to overemphasize the implications of this choice, 
which ultimately took dance off the stage and created a new social sphere, the 
urban táncház. 

DANCE IN THE CONTEXT OF LATE-20TH CENTURY SOCIAL AND POLITICAL 
DEVELOPMENTS 

Táncház served political as well as social goals.  In the dark days of state 
socialism 15+ years after the suppressed Hungarian Revolution of 1954, táncház 
provided a hidden means of protest.44  Dance in general was fostered by the 
Russian Communists; the Moiseyev Dance Company providing the model of a 
smooth, collective society, all working together for  a common good.45 Igor 
Moiseyev helped greatly with the establishment of the Hungarian State 
Ensemble, although that group’s first Choreographer (later Artistic Director), 
Miklós Rábai, was much more involved in ethnographic dance research and the 
accurate representation of Hungarian dance.46  Dance groups run by amateurs, 
sponsored by collectives, such as those noted earlier, or taking place in culture 

 
44Balogh, Balázs and Fülemile, Ágnes. 2008. “Cultural Alternatives, Youth and Grassroots Resistance 

in Socialist Hungary -- The Folk Dance and Music Revival.” Hungarian Studies, 22:43-62. 
https://epa.oszk.hu/01400/01462/00038/pdf/EPA01462_hungarian_studies_2008_1-2_043-
062.pdf. 

45See (Shay, 2002), especially chapter 3, 57-81 for Soviet Union support and expectations regarding 
dance companies. 

46In my interview with Maria Molnar, one of Rábai’s students at the Testnevelési Főiskola, 
thePhysical Education College in Budapest, she reported how, when bringing students to 
Hungarian villages, he taught meticulous analysis of not only the dance, but the circumstances 
surrounding them, who was dancing, and other considerations. 

https://www.youtube.com/watch?v=WyQk92jnEkw
https://youtu.be/PwpjGJeFmOw
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houses were well regarded and even required in some cases,47 and if the people 
doing the dancing undertook it for the purpose of maintaining a separate 
Hungarian sensibility, then, as one participant said, “They came, and all they found 
were people dancing.”48  The advantage was that you didn’t even need to 
acknowledge to yourself that you were protesting or hollowing out a clean space 
for yourself.  Judit Frigyesi first played down the political element in táncház, but 
noted it provided researchers a place to go, with less political supervision.49 

Much táncház material was from Transylvania, a mixed-nationality region 
that had changed hands between Hungary and Romania.  Hungarian, as well as 
Romanian and Roma, dance in this area fostered by isolation, had continued to 
develop in the second half of the 20th century, into an unusually soloistic and 
virtuosic form.  Going to Transylvania and looking for weddings and other village 
events to join became a way to show solidarity with Hungarians there, and a 
favorite activity for táncház-goers for learning dances.  Romanian officials, 
nervous about the Hungarians crossing into Transylvania and about the mixing of 
rural and urban minorities, sought to interfere, with rules, such that people should 
not talk to foreigners and no foreigner could sleep within the country, interpreted 
by visitors as within boundaries of a town.  One frequent traveler told me how she 
camped just outside the sign for Szék.50  This danger was real—István Ádám, Bela 
Hálmos’s Roma violin teacher was frequently beaten, and Lászlo Kelemen, a 
Transylvanian native living in Hungary, told me of how he only escaped beating or 
worse because he was traveling with an American girl.51  Zoltán Kállos, the primary 
Hungarian ethnographer working in Transylvania, was thrown in prison.52 

Despite the danger, a local táncház movement began in Transylvania.53  
András Sinko told me how as a conservatory violin student, he and his friends 
would go to community events along with Roma musicians.  He said the musicians 
were suspicious until they saw they could have the conservatory students play the 
gig and then collect the money themselves.54  Ildikó Németh, then a student in 
Cluj, said that Kállos would help them with materials, but kept his distance for 
their sake.  She told me police would take táncház organizers into custody on the 
nights of events, releasing them when it was too late for the event to happen.55 

 
47(Székely, 2024) 
48 See (Szőnzei, forthcoming) on Secret Service surveillance of the táncház movement.  
49Frigyesi teases out a the various (often not political) threads that drew people from different 

backgrounds and interests to participate in táncház (Frigyesi, 1996). Taylor likewise links táncház 
to other trends such as the Beat movement, and she explores its position and utility within the 
political system (Taylor, 2021). 

50 Julia Bock, 9 May 2024 
51Personal discussion 2003 and (Kelemen, 2008). She was able to reach help from the Amercan 

Embassy after they were detained by the police. 
52 He was imprisoned for an unrelated offense, but he himself made the connection with his research 

work (2006). 
53 See (Kelemen, 2008) and (Kőnczei and Kőnczei, 2004) fordetailedaccounts of thisprocess. 
54 Interview Kalotaszentkiraly 2005.  Halmos also experienced this (Halmos, undated: 5). 
55 InterviewKalotaszentkiraly 2005 
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All these experiences added to the attraction of táncház, building a culture 

of social engagement and personal responsibility for one’s own knowledge 
acquisition as well as exposing dancers to rural models.  Folk dance was also 
legitimated with the establishment of a folkdance department at the Állami Balett 
Intézet (National Ballet Institute).56  Names of members of the first class, 
graduating in 1975, Zoltán Zsuráfszky Zsurá, Zoltán Farkas Batyu, and István 
Kosbor Kosbor (who dances in New Jersey), are found on many of the field notes 
of archived dance films. Sándor Timár and other teachers taught amateur dancers 
throughout the world how to improvise just as in Hungary and Transylvania.57 
Thus, dance enthusiasts began to think more deeply about how movements fit 
together and building a personal dance, as well as finding new appropriate 
figures. 

Archival materials moved hand to hand.  Aaron Székely told me about 
learning legényes figures from videos he could hardly understand because they 
had been copied so many times.  Musical tapes and albums were also traded and 
carefully dissected by ear. In Figure 3, amateur musicians in New York have 
transcribed and memorized dances from the Sebő Ensemble’s1978 record album 
Táncházi muzsika -- Music in Folk Dance Rooms. Dances were taught by Steven and 
Susan Kotansky, Americans involved in the Budapest táncház movement, who had 
returned to the US.58 

 

 
Fig.3.Mezőségi Dances at Sunday Folk Dance Session in Earl Hall at Columbia 

University, New York, NY on 12/12/1985.https://youtu.be/ijojLirmJt0. Video 
provided by Barry Winnaker. 

INCREASING AVAILABILITY OF PRIMARY MATERIAL 

As a response to the interest in traditional dance, collections actively 
strove to make their films available.  As a walk-in, the Lászlo Lajtha Library (now 

 
56 https://mte.eu/tortenet/ 
57 I attended one of Timár’sworkshops in Boston in the 1980’s. In 2015, Takashi Kamiya reported on 

Timár’s teaching trips to Japan, beginning in 1979 in “History of Magyar Néptánc in Japan,” a 
PowerPoint presentation at the Hagyományok Háza. Facebook 7-24-22 

58 At the Balkan Folk Arts Center (1981 renamed Ethnic Folk Arts Center, now Center for Traditional 
Music and Dance) at 179 Verick St.  These classes were my first contact with the táncház 
movement. 

https://youtu.be/ijojLirmJt0
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the Folklore Documentation Center) at the Hagyományok Háza made a copy for 
me of György Martin’s Kalotaszegi films in Türe in 1969, along with a photocopy 
of the field notes.  ZTI published video cassettes in the early 2000’s, including such 
materials as Mundruc dancing legényes. As Székely notes, archival films have 
generally been viewed as public domain (Székely, 2024). Sometime after YouTube 
came out in 2005, Hungarian archival films became available in personal accounts.  
János Fügedi developed and made available an online archive of films from the 
ZTI collection which immediately became references for dance classes.  The most 
recent version of the archives is now the Néptánc Tudástár of the BTK Zene 
tudomanyiIntézet [Knowledge Base of Traditional Dances of the RCH Institute for 
Musicology] at https://neptanctudastar.abtk.hu/. 

The fall of Communism in 1989 was followed soon by the first 
Transylvanian dance camp.59As the need for resistance disappeared, many feared 
Táncház would become less popular.  However, the intrinsic attractiveness and 
sophistication of the material, along with the resilience of táncház as a social form 
has resulted in generation after generation devoting themselves to Hungarian 
dance at táncház.  Anna Székely’s new dissertation “Közösségés Autenticitás:  A 
Kortárs Magyar Néptáncos Revival Mozgalom Vizsgálata (Community and 
Authenticity: An Examination of the Contemporary Hungarian Folk Dance Revival 
Movement)” studies some of the core concepts of táncház participants, 
comparing generations and looking at how they are conceptualizing and realizing 
the material today.  Much attention is devoted to the relationship between newer 
dancers and the last generation of villagers in Transylvania to have experienced 
dance as central to their communities for most of their lives, whom they treasure 
as “adatközlő” (informants, or people of peasant origin and raised in traditional 
lifestyle local representatives of styles).60Her work, especially in terms of 
contemporary views of authenticity, provides a window on how this generation is 
handling one of the movement’s most knotty problems. 

THE NATURE OF THE MATERIAL AND HOW IT IS VIEWED AND TAUGHT 

Throughout the course of the movement, dance house participants 
focused on the issue of where to turn to remain true to the material.  For urban 
dancers especially in Hungary, the solution has been the archival films from the 
1960s by György Martin and others.  However, those archives hold a special trap, 
in that they represent moments in the practice of very creative people.  To truly 
preserve the form, the element of serendipity and momentary invention must be 
preserved.  However, another concern looms large.  How does a dancer find new 
moves that fit with the dance without the boundaries of training and social 
reaction of the community in which the dance developed?   

 
59 Since then, many have followed, often set up by locals, such as in Györgyfalva and Jobbágytelke, 

Transylvanians living in Hungary set up a gypsy camp in Commando, which is now in Zabola, The 
Bartók ensemble from Budapest set up the Visa camp after long personal association with local 
people. Dance camps vary in program; generally taught by professional dancers, often bringing in 
local people to demonstrate dances.   

60 She also presents a short history of táncház and the concerns of the founders. 
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A locus of this issue involves the Kalotaszegi legényes, at home in the 

Kalotaszeg region, just outside of Cluj to the west, and stretching down to the 
south.  This dance is considered the most developed of men’s solo dances and is 
the most talked about in Martin’s writings. This dance consists of a series of 
improvised units of dance or pont, 8-bar sequences corresponding to a musical 
phrase.  Similar to the music, a pont divides into 2-bar segments, generally 
analyzed as abbc, or an introductory segment, followed by two segments of new 
motives, which interact through repetition, reversal, or contrast.  This is followed 
by a 2-bar close. Figure 4 is the dance as danced by Ferenc Bíro Fekete, with 
musical phrases marked with capital letters. Dance phrase segments are marked 
with small letters and annotated to note similar figures in different pont.61 

 

 
Fig.4. Legényes. Ferenc Bíro Fekete -- 4-bar segment, music and dance 

phrasing, motives. 
https://youtu.be/mT4eUjGwMl8. 

 
A video posted on YouTube of three Mundruc archival tapes (Figure 5) 

gives a sense of the variety of motives a dancer can develop.  
 

 
Fig. 5. Legényes. Performed by István Mátyás Mundruc, Magyarvista (Viștea, Cluj 

county) September 1, 1967. 

 
61 This example is taken from (Olson, in press) 

https://youtu.be/mT4eUjGwMl8
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Martin notes that the traditional method of learning involved first 
practicing small dance motives typical of the central section of the pont.  When 
these were mastered, dancers worked out their close and opening. Martin also 
wrote about the functionality of the beginning and end of the pont, the a and c 
sections.  He notes that the close of the pont in this tradition ends with a step on 
the last beat of the measure.  The development of the opening, the first two bars 
of pont, comes last, as a personal manner of beginning and moving to the middle 
section. He suggests that the opening of the figure and the delayed first step 
observed in many openings has to do with timing and balance at the end of the 
previous pont.62Martin expresses surprise that many dancers developed similar 
openings. The use of a formulaic opening and closings allow the dancer seconds 
to plan the placings of new material and the shape of his total performance with, 
for example, more elaborate figures in later pont for a dramatic effect. 

In contrast to this long-form instruction in the inventive possibilities and 
requirements of this form, in my observation of dance classes, men tend to be 
taught ready-made pont from the archive and instructed to seek out pont that suit 
them and fit their bodies, thus instilling them with a reverence for the archive and 
a reluctance to experiment or improvise, often resulting in hybrid combinations 
of pont copied from different dancers and a new tradition of exact copies of 
archival material. 

However, Székely’s research into táncház concepts of “autentikus” 
[authentic] and “hiteles” [credible or convincing] suggests why such an approach 
might be considered proper by this group.  She notes: “According to researchers 
of revival movements, groups tend to merge time and space in order to create a 
‘new authenticity’ that is ‘infused with practice.’” Quoting Livingstone, “It is 
determined by a belief in its timelessness, unbroken historical continuity and 
purity of self-expression.” (Székely, 133). That is, revivalists can feel that they are 
of the same cloth as those they are following and that through acting the same 
they become part of an unbroken line. 

ORIGINALITY IN THE CONTEXT OF PRESERVATION 

Attending the Budapest “Teddkipontot” Nemzetközi Legényes 
versenyen, or “Make a Point” International Legényes Competition, a number of 
consecutive years, Székely 

Interviewed participants, judges, and informants, and reviewed 
competition materials.  For the main competition, contestants begin with a film 
of a peasant dancer prepared by the judges. A contestant is to render every 
movement of this dance faithfully, shaping his own body physique to model the 
dancer.  In addition, for an authentic performance, the contestant must present 
the model dancer’s personality, his particular character or habitus, dance, and 

 
62That is, as a pont ends on the third beat of the measure in this tradition (that is, western versions 

of men’s dance), the dancer is not prepared to step on the first beat of the following opening 
measure, and thus steps on the last half of that beat creating syncopation. 
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performance style.63 A sense of this exercise can be gained from a page on the 
Hagyományok Háza website, Figure 6.  The second part of the competition allows 
the dancer to create a dance more freely, using figures from films of a number of 
other people within the same village, also chosen by the judges. In a secondary 
category “Hiteleselőadó” (Authentic Speaker), the dancer may be slightly freer 
with the material, not producing an exact copy. 

Another award is the “Egyéni megformáló” (Custom Shaper or Individual 
Designer). In this case the dancer does well in the style, but is unable to copy 
exactly another dancer.  His dance is good, but it isn’t authentic. 

 

 
Fig. 6. “Akkorés Most” (“Then and Now”). Hagyományok Ház (House of 

Traditions) website. https://hagyomanyokhaza.hu/hu/akkoresmost. 
 

Mastery of a dance primarily from archival tapes has created some tension 
when Budapest dancers who know the tapes by heart and want to demonstrate 
their competence travel to Transylvania.64  Local Transylvanian dancers also know 
the tapes, but they are more familiar with local village dancers. They tend to see 
this as their own tradition and are perhaps less bothered by change that has 
happened over time.  Budapesters often feel the videos represent the high point, 
things have gone downhill since, and they have to go back.  When I discussed 
these differences with Agnes Fülemille, she said, “but they are so far away.”65 I 
feel her comment applies to in distance; Budapest is 467 km from Cluj.  It would 
seem that for these dancers it might also apply to time—dancing the videos in the 
archives which are overwhelmingly from the 1960’s. 

The reluctance of dancers to grapple with the requirement of personal 
invention and fear of inappropriately changing the tradition by adding one’s own 
invention is illustrated by a Legényes gathering organized by 
choreographer/dancer Călin Orza in Cluj in 2011.  Călin advertised that each dancer 

 
63 “A versenyzők szerint a kiadott paraszttáncoshoz tartozik egy únkarakter, habitus, táncstílus, 

előadásmód, melyet a felkészülés során igyekeznek a film és egyéb segédanyagok alapján 
meghatározni, elsajátítani és a színpadon megmutatni.” (Székely, 2024: 148)quoting in part one of 
her interviewees.  

64 On one of my earliest trips to a Transylvanian dance camp (2006), a local dancer told me a joke 
about researchers from Budapest working in Transylvania who filmed a man who had recently 
hurt his leg.  Ever afterwards, Budapesters danced with a limp.  

65 27 April 2012  

https://hagyomanyokhaza.hu/hu/akkoresmost
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should bring two prepared pont from the archive and two that they had found 
themselves.  I received this email from Bence Stanik66 reporting about the 
gathering: 

Finally, the Ördögtérgye Ensemble organized the 1. Erdélyi Legényestánc 
Találkozó (the 1st Transylvanian Lads’ dance Workshop) on the 19th of November last 
year. It didn't turn out as popular as we thought it would. Just me and a friend of mine 
from the Ördögtérgye Ensemble tried to show a new concept-legényes (men’s)-dance 
performance. Nobody else actively participated from outside our immediate circles, 
but there were quite a few spectators eager to take part in the discussions. 
In my dance I tried to find and show new folk dance motives, not just a new sequence 
of the already existing/collected ones. I think I came up with one or two new moves. 
My friend built and showed a strong new sequence of known moves. I think the basic 
idea of what Călin talked about is the same. I know about 150-200 good “legényes” 
dancers in Transylvania but just about 10 improvise every time in front of the musician. 
Just a few, but it's no wonder as long as the first instruction that we get from the folk 
dance instructors in Transylvania and Hungary is: "try to imitate the old village men 
from the tape, the original kalotaszegi legényes-dance is what you see on the tapes." 
So, I think there is a serious problem with the teaching methodology of folk dances as 
this approach is not going to support the development of free self-expression in 
dance. I think there is a way for compromise between the conservative school (just 
the original) and the liberal platform (Călin nearly singlehandedly).  We do have to 
preserve the original kalotaszegi legényes dance but if we want to keep it alive, we have 
to let it find its renewed, actual formulas. So, we have a lot to learn from the Gypsies 
[sic], they don't have dance-schools or any kind of learning institution, and that's why 
their dance developed a lot in these years too. 

THE RELATIONSHIP BETWEEN DANCER AND BAND 

A further problem in grounding one’s practice in the archive is the 
potential to lose the special relationship between dancers and band.  The archival 
collector’s practice of filming just short shots of the dancer facing forward, 
necessitated by that time’s technical limitations, masked this relationship.  Martin 
himself said he was unable to render a true village event as it happened (Martin, 
2020). Within the traditional context, this was a sort of alliance in which the band 
created a supportive and creative space for the dancer.  The relationship which 
results has been called “choreomusical intimacy” (Quigley and Varga, 2020) which 
creates a unified, interdependent performance in which each part has a 
place.67Quigley and Varga with Pali Marci observed that often both Budapest 
dancers and musicians had not had the exposure to Transylvanian models to keep 
a driving beat and responding to each other. Figure 7 gives an example of a spatial 
situation that complicates the relationship between band and dancer.  

 

 
66 Dated July 1, 2012 
67 Quigley and Varga discuss at length with their primary informant, Primás Filep Márton (Pali Marci), 

how bands respond to and “help” the dancer. (Quigley and Varga, especially 123, 129-30) 
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Fig. 7. “Magyar táncház Hagyományok háza 05 18 Hungarian folk dance 

Budapest” https://youtu.be/SFBmrBfGVp8.68 

COPYING 

Yet another issue which bears research is that of copying itself.  Noted 
earlier was the value put on creating a representation of a master dancer.  Among 
legényes dancers and afficionados, copying various expert dancers becomes a 
form of communication as people recognize parts from the archive. A related 
question is copying in terms of social and economic capital.  To what extent does 
a figure belong to one dancer as a signature move? 

A fruitful way of exploring this issue is offered by working with Roma 
musicians and dancers, in what is still an unbroken, living tradition.  Within 
informal discussions, villagers have told me they did not mind being copied.  For 
example, Marika Takács told me “How else are they going to learn?”  However, 
Roma are more skeptical of copying, perhaps because they can still obtain 
compensation from their material and it is much more bound with identity. In any 
case, this deserves continuing research, and could shed light on the traditional 
dance context, where some figures were used in common and some were only 
seen in the dance of one person.69  Broadening our understanding of this aspect 
could make room for dancers to “find” or invent personal figures that do not need 
to enter the common repertoire.  It could also aid dance analysis in understanding 
how figures originate and are shaped in the movement planes of specific bodies.  

 
68 Taken from Kriszti Hornyák (2024, May 19) “Magyar táncház Hagyományok háza 05.18 - 

Hungarian folk dance Budapest,” 32 sec. (viewed May 4, 2025). 

 
69 Pali Marci noted about Sandor Varga: “He has been in Szék a longtime, knowsallthe old 

gooddancers and learnedfromthembzstealing.  Thatásthewayyouhavetolearn, notbybeing told, 
„twototheleft, two tot he right.”    

https://youtu.be/SFBmrBfGVp8
https://www.youtube.com/@krisztitaylor
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CONCLUSIONS 

In conclusion, within the táncház movement, there is an emphasis on 
striving to become one’s own expert individually, through various means.  These 
include dance classes, individual practice, and study of archival and embodied 
sources. As Székely points out, the last include mesterek, “masters,” remaining 
village dancers who were active in the 1960’s and continue to dance. She notes 
the first layer of researchers who worked with villagers at that time are also often 
considered mesterek. Figure 8 shows dancers at the Visai Tánctábor observing 
masters. Dancers also turn to the archive of films made in the 1960’s when the 
village milieu consisted of the dances under study. 

 

 
Fig. 8. Visai Tánctábor, Master Dancers from Visa, camp faculty, local dancers, 
and campers. Magyarpalatka Banda with Florin Kodoba, Primás, July 24, 2019.  

Video by author. https://youtu.be/bmhFvN0bSYc 
 
Celebrated is the level of originality and invention within this art, achieved 

through improvisation.  However, in an inherent contradiction (not lost on many 
participants), the consensus is that invention must remain within the limits of the 
observed.  In fact, in the case of the competition Székely explores, the highest 
level to be reached involves the exact representation of segments of the classic 
archival films (albeit with the persona of the modern dancer shining through). 

One solution to the invention/innovation problem involves improvising 
with motives extracted from the films, an approach explored in different ways by 
dancers from Timar Sandor to the present70in regard to solo dances (and a 
process used in couple dancing, improvising with basic motives seen within 
couple dances). Henrik Kovács presented a related idea at the ICTMD 
Ethnochoreology meeting this summer71—choosing a few motives from a general 
list and trying them together (Kovács, 2024). Some have catalogued the motives 
of specific dancers.72 

 
70 Székely suggests that Timar may have had a similar approach.  
71 (Kovács, 2024) 
72 For example, (Karácsony, 2019). 

https://youtu.be/bmhFvN0bSYc
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A different model, suggested by Orza, involves finding new, personal pont 

or figures in the manner of the “masters” themselves.  However, this seems to be 
either rejected by most, or too fraught to attempt.  

Taking these various approaches into account within this world of 
dedication to preserving/saving a rural art which all agree is of great value, the 
final answer to who is the expert would seem to be:  You are (or could be) – but 
dance responsibly! 

 

O COMUNITATE DE EXPERȚI: TRANSMITEREA 
CUNOȘTINȚELOR DESPRE DANS ȘI MUZICĂ ÎN CADRUL 

MIȘCĂRII CASELOR DE DANS 

Cuvinte cheie 
Dans tradițional, improvizație, autenticitate, táncház sau casă de dans maghiară  

 

 
Fig. 1: „Dansuri din Vișea la Visai Tánctábor (Tabăra de dansuri Vișea ), Vișea, jud. 
Cluj, România, 28 iulie 2019. Naci Macsingo, primaș” (foto și video realizate de 

autoare), https://youtu.be/jQyOTiscmbw 

INTRODUCERE 

„Cine este expertul acum?” – un subiect explorat la Conferința ICTMD 
Europa de Sud-Est din Cluj-Napoca (în maghiară: Kolozsvár, în germană: 
Klausenburg) în ocrombrie 2024, devine o întrebare importantă în contextul în 
care dansul ca parte integrantă a vieții satului dispare rapid din practică.  Pentru 
dansul rural maghiar, mișcarea táncház73 a explorat și complicat această întrebare 
prin oferirea unei serii de provocări și oportunități, abordări și interdicții care, în 
ultimii 50 de ani, au atras înspre dans entuziaști din sate și orașe. 

 
73 Táncház-ul (casa de dans) a fost locul de desfășurare a evenimentelor de dans social ale țăranilor 

din Szék (Sic, jud. Cluj), un sat maghiar din Transilvania Centrală, România, până în anii 1990, iar 
termenul a fost preluat de adepții dansului folcloric. În timp ce alte sate foloseau termeni similari, 
cum ar fi táncos ház or táncoló ház (aproximativ casă de dans), din anii 2000, termenul táncház a 
fost aplicat din ce în ce mai mult evenimentelor de dans sătesc unde adepții dansului urban și 
sătenii dansează împreună.  

https://youtu.be/jQyOTiscmbw
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Mișcarea táncház este un efort de a recrea mediul unei serii de dansuri 
improvizate dezvoltate în sate în toate zonele vorbitoare de limba maghiară. Deși 
există întregi ierarhii de experți, fiecare persoană este încurajată să își asume 
materialul și să continue să cerceteze și să învețe aceste sisteme diferite de dans. 
Această independență provine dintr-o serie de factori cum sunt: 

1. Modul în care a început mișcarea  táncház 

2. Dansul în contextul dezvoltărilor sociale și politice de la finalul secolului al 

XX-lea  

3. Creșterea disponibilității materialului de bază 

4. Natura materialului și modul cum este privit și predat. 

Voi vorbi despre aceste aspecte, precum și câteva probleme de bază, cum sunt: 
1. Originalitatea în contextul conservării  

2. Relația dintre dansator și trupă 

3. Copierea. 

CUM A ÎNCEPUT MIȘCAREA TÁNCHÁZ  

Mișcarea táncház a apărut în urma cercetărilor etnografice efectuate de-
a lungul secolului al XX-lea de către o serie de persoane implicate în diverse 
abordări ale dansului și muzicii. Printre acestea s-au numărat etnocoreologi și 
etnomuzicologi, coregrafi, profesori de educație fizică, etnologi, dansatori și 
muzicieni. Am auzit spunându-se că mediul maghiar avea o dimensiune 
norocoasă, deoarece oameni cu obiective diferite se întâlneau mereu și mereu, 
împărtășind informații și perspective. 

Ideea táncház a fost sugerată de György Martin, un etnocoreolog care se 
străduise să analizeze și să învețe arta rurală legényesi (feciorească) prin 
interacțiunea cu subectul său principal, István Mátyás Mundruc74 din Magyarvista 
(Viștea, jud. Cluj) din zona culturală a Kalotaszeg (Țara Călatei) din Transilvania, 
precum și alte sisteme de dans. În primul eveniment, organizat de grupul de dans 
Bihari condus de Ferenc Novák și Martin și alți suporteri, printre care Sándor 
Timar, dansatori din patru grupuri care susțin spectacole75 și muzicienii Béla 
Halmos și Ferenc Sebő au încercat dansurile improvizate din Sic pentru a vedea 
dacă s-ar putea apropia de o reluare a caselor de dans rurale. Primul eveniment 
táncház din Budapesta a avut loc în data de 6 mai 1972.  S-a scris mult despre acest 
eveniment76. Bela Halmos, violonist, a vorbit despre dificultatea de a găsi muzică 
și de a învăța improvizația, lucrând în cele din urmă cu înregistrările lui György 

 
74Diverse note despre aceste interacțiuni au fost adunate în Martin, György. 2004. Mátyás István 

'Mundruc': egy kalotaszegi táncos gyéniség vizsgálata (MátyásIstván 'Mundruc': an Examination 
of a Kalotaszeg Dance Talent). Budapesta: Planetás. 

75The HDVSZ Bihari János Táncegyüttes, the Vegyipari Dolgozók Sézakszervezete Bartók Béla 
Táncegyüttes, Vasas Mővészegyüttes și Építők Vadrózsák Néptáncegyüttes (Székely 2024:67). 

76 Numeroase relatări pot fi găsite pe site-ul HagyomanyokHaza https://hagyomanyokhaza.hu/. 
Printre relatările enumerate aici se numără (Halmos, nedatat), (Taylor, 2021, vezi în special 
capitolul 4), (Székely, 2024:63-70), (Frigyesi, 1996). 
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Martin77. Deși a fost gândit inițial pentru a fi păstrat în rândul profesioniștilor, s-a 
decis curând includerea publicului larg (Taylor, 2021:118). Trupele de táncház și-au 
stabilit propriile întâlniri regulate pentru a interpreta materialul și au oferit lecții 
de dans (Taylor, 2021:118-119). Acest model a câștigat desemnarea UNESCO pentru 
Cea mai bună practică de conservare în 201178. Procesul constă în principal în 
predarea mișcării și atitudinii unui dans prin exersarea unor figuri de bază pe care 
participanții le pot combina liber sau conform anumitor reguli79. Figura 2 oferă un 
exemplu de predare și practică în stilul táncház în prezent.  

 

 
Fig. 2.“Fonó Szerda tánctánítás és táncház:  Maros-Küküllök vidéke (Lecții de 

dans și casa de dans organizate miercurea în Fono: zona Mureș-Târnave).” 
https://www.youtube.com/watch?v=WyQk92jnEkw 

https://youtu.be/PwpjGJeFmOw 
 

Noua abordare a dansului popular în stilul táncház a mutat 
responsabilitatea pentru determinarea multor elemente privitoare la material de 
la coreograf spre dansator. Ar fi greu să supra-amplificăm implicațiile acestei 
alegeri, care în cele din urmă au scos dansul de pe scenă și au creat o nouă sferă 
socială, casa de dans urbană. 

DANSUL ÎN CONTEXTUL DEZVOLTĂRILOR SOCIALE ȘI POLITICE DE LA FINALUL 
SECOLULUI XX 

Táncház a servit atât obiective politice, cât și sociale. În zilele întunecate 
ale socialismului de stat, la mai mult de 15 ani după Revoluția Maghiară înăbușită 
din 1954, táncház a oferit un mijloc ascuns de protest80. Dansul în general a fost 

 
77 Halmos, nedatat: 3), (Frigyesi, 1996: 61-62), (Székely, 2024). 
78 https://ich.unesco.org/en/decisions/6.COM/9.8. 
79 Din observațiile mele, materia predată a trecut printr-o serie de etape; mai întâi, dansurile 

regionale au fost predate combinând figuri din întreaga regiune, apoi predarea s-a concentrat pe 
anumite sate, iar acum mulți predau figurile de dans ale dansatorilor individuali. 

80 Balogh, Balázs și Fülemile, Ágnes. 2008. „Alternative culturale, rezistență la nivel de tineret și la 
nivel local în Ungaria socialistă -- Renașterea dansului tradițional și a muzicii.” Studii maghiare, 
22:43-62. https://epa.oszk.hu/01400/01462/00038/pdf/EPA01462_hungarian_studies_2008_1-
2_043-062.pdf. 
https://epa.oszk.hu/01400/01462/00038/pdf/EPA01462_hungarian_studies_2008_1-2_043-
062.pdf. 

https://www.youtube.com/watch?v=WyQk92jnEkw
https://youtu.be/PwpjGJeFmOw
https://ich.unesco.org/en/decisions/6.COM/9.8
https://epa.oszk.hu/01400/01462/00038/pdf/EPA01462_hungarian_studies_2008_1-2_043-062.pdf
https://epa.oszk.hu/01400/01462/00038/pdf/EPA01462_hungarian_studies_2008_1-2_043-062.pdf
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promovat de comuniștii ruși; Compania de Dans Moiseyev a oferit modelul unei 
societăți colective, armonioase, în care toți lucrau împreună pentru un bine 
comun81. Igor Moiseyev a contribuit enorm la înființarea Ansamblului de Stat 
Maghiar, deși primul coregraf al acestui grup (mai târziu director artistic), Miklós 
Rábai, a fost mult mai implicat în cercetarea etnografică a dansului și în 
interpretarea exactă a dansului maghiar82. Grupuri de dans conduse de amatori, 
sponsorizate de colective, precum cele menționate anterior, sau care își 
desfășurau activitatea în case de cultură aveau un bun renume și erau chiar 
solicitate în unele cazuri83, iar dacă dansatorii făceau ceea ce făceau în scopul 
menținerii unei sensibilități ungare separate, atunci, după cum a  declarat un 
participant, „Au venit și tot ce au găsit au fost oameni care dansau”84. Avantajul 
era că nici măcar nu era nevoie să recunoști în sinea ta că protestezi sau că îți creezi 
un spațiu curat pentru tine însuți. Judit Frigyesi a minimalizat la început elementul 
politic din táncház, dar a remarcat că le-a oferit cercetătorilor un loc unde să se 
ducă, cu mai puțină supraveghere politică85.  

O mare parte din materialul táncház era din Transilvania, o regiune cu 
naționalități mixte, care făcuse schimburi între Ungaria și România. Dansurile 
maghiare, ca și cele românești și rome, continuaseră să se dezvolte în această 
zonă, favorizate de izolare, în a doua jumătate a secolului al XX-lea, într-o formă 
neobișnuită solistică și de virtuozitate.  Călătoriile în Transilvania și căutarea de 
nunți și alte evenimente sătești la care se putea participa a devenit o modalitate 
de a demonstra solidaritate cu maghiarii de acolo și o ocazie preferată pentru 
participanții la táncház de a învăța dansuri. Autoritățile române, neliniștite de 
trecerea maghiarilor în Transilvania și de amestecarea minorităților rurale cu cele 
urbane, au încercat să intervină, cu reguli ca oamenii să nu vorbească cu străinii și 
niciun străin să nu poată dormi în țară, interpretate de vizitatori ca fiind pe 
teritoriul unui oraș. O doamnă care călătorea frecvent mi-a relatat cum a campat 
chiar dincolo de tabla cu denumirea localității Sic86. Acest pericol era real - István 
Ádám, profesorul de vioară rom al lui Bela Hálmos a fost bătut frecvent, iar Lászlo 
Kelemen, de origine transilvăneană, dar care trăia în Ungaria, mi-a relatat că a 
scăpat de bătaie sau de ceva mai rău pentru că a călătorit cu o fată din America87. 

 
81 Vezi (Shay, 2002), în special capitolul 3, 57-81, pentru sprijinul și așteptările Uniunii Sovietice cu 

privire la companiile de dans. 
82 În interviul meu cu Maria Molnar, una dintre studentele lui Rábai la Testnevelési Főiskola, Colegiul 

de Educație Fizică din Budapesta, ea a relatat cum, atunci când aducea studenți în satele maghiare, 
acesta îi preda o analiză meticuloasă nu numai a dansului, ci și a circumstanțelor din jurul lor, a cine 
dansa și a altor considerații. 

83 (Székely, 2024) 
84 Vezi (Szőnzei, în curs de apariție) despre supravegherea mișcării táncház de către Serviciile 

Secrete. 
85 Frigyesi scoate în evidență diversele fire (adesea nepolitice) care au atras oameni din medii și 

interese diferite să participe la táncház (Frigyesi, 1996). De asemenea, Taylor leagă táncház de alte 
tendințe, cum ar fi mișcarea Beat, și explorează poziția și utilitatea sa în cadrul sistemului politic 
(Taylor, 2021). 

86 Julia Bock, 9 mai 2024 
87 Discuție personală 2003 și (Kelemen, 2008). Ea a reușit să obțină ajutor de la Ambasada Americană 

după ce au fost reținuți de poliție. 
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Zoltán Kállos, cel mai important etnograf maghiar care lucra în Transilvania, a fost 
aruncat în închisoare88.  

În ciuda pericolului, o mișcare táncház locală a început în Transilvania89. 
András Sinko mi-a povestit cum un student violonist de la conservator, el și 
prietenii lui mergeau la evenimente comunitare împreună cu muzicieni romi. El 
spunea că muzicienii au fost suspicioși până când au văzut că puteau să îi pună pe 
studenții de la conservator să cânte la  aceste petreceri, iar apoi să încaseze ei 
banii90. Ildikó Németh, pe atunci studentă la Cluj, a spus că Zoltán Kállos îi ajuta cu 
materialele, dar păstra distanța de dragul lor. Mi-a spus că poliția îi lua în custodie 
pe organizatorii caselor de dans în serile evenimentelor și îi elibera când era prea 
târziu pentru ca evenimentul să mai aibă loc91.  

Toate aceste experiențe au contribuit la atractivitatea caselor de dans, 
construind o cultură a angajării sociale și a responsabilității personale pentru 
propria acumulare de cunoștințe, precum și expunând dansatorii la modele rurale. 
Dansul folcloric tradițional a fost, de asemenea, legitimat prin înființarea unui 
departament de dansuri populare la Állami Balett Intézet (Institutul Național de 
Balet)92. Numele membrilor primei promoții, care au absolvit în 1975, Zoltán 
Zsuráfszky Zsurá, Zoltán Farkas Batyu și István Kosbor Kosbor (care dansează în 
New Jersey), se găsesc pe multe dintre notițele de teren ale filmelor cu dansuri 
arhivate. Sándor Timár și alți profesori i-au învățat pe dansatorii amatori din 
întreaga lume cum să improvizeze, la fel ca în Ungaria și Transilvania93. Astfel, 
pasionații de dans au început să se gândească mai profund la modul în care 
mișcările se îmbină și la construirea unui dans personal, precum și la găsirea de noi 
figuri potrivite. 

Materialele de arhivă se transmiteau din mână în mână.  Aaron Székely mi-
a relatat că a învățat figuri de legényes din filmări în care de abia se mai vedea ceva 
pentru că fuseseră copiate de atâtea ori.  Casetele și albumele muzicale erau de 
asemenea obiectul schimburilor și disecate atent după ureche. În Figura 3, 
muzicieni amatori din New York au transcris și memorat dansuri de pe discul din 
1879 al Ansamblului Sebő intitulat Táncházi muzsika (Muzică din Casele de Dans). 
Dansurile erau predate de Steven și Susan Kotansky, americani implicați în 
Mișcarea Caselor de Dans din Budapesta, care se întorseseră în SUA94.  

 

 
88 El a fost închis pentru o infracțiune fără legătură, dar el însuși a făcut legătura cu munca sa de 

cercetare (2006). 
89 Vezi (Kelemen, 2008) și (Kőnczei și Kőnczei, 2004) pentru relatări detaliate ale acestui proces. 
90 Interviu Kalotaszentkiraly 2005.  Halmos a experimentat și el acest lucru (Halmos, nedatat: 5). 
91 Interviu 2005 
92 https://mte.eu/tortenet/ 
93 Am participat la unul dintre atelierele lui Timár din Boston în anii 1980. În 2015, Takashi Kamiya a 

relatat despre excursiile de predare ale lui Timár în Japonia, începând din 1979 în „Istoria Magyar 
Néptánc în Japonia”, o prezentare PowerPoint la Hagyományok Háza. Facebook 7-24-22 

94 La Centrul Balcanic de Arte Tradiționale (redenumit în 1981 Centrul de Arte Tradiționale Etnice, 
acum Centru pentru Muzică și Dans Tradițional) de pe strada Verick nr. 179. Aceste cursuri au fost 
primul meu contact cu mișcarea táncház. 
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Fig. 3. Dansuri Mezőségi la o Sesiune Duminicală de Dansuri  Folclorice 

Tradiționale  la Earl Hall la Universitatea Columbia, New York, NY la 12/12/1985. 
https://youtu.be/ijojLirmJt0.  Filmare oferită de Barry Winnaker. 

DISPONIBILITATEA TOT MAI MARE A MATERIALULUI DE BAZĂ 

Ca răspuns la interesul pentru dansul tradițional, colecțiile s-au străduit în 
mod activ să își facă filmele disponibile. Biblioteca Lászlo Lajtha (acum Centrul de 
Documentare Folclorică) de la Hagyományok Háza a făcut pentru mine o copie a 
filmului lui György Martin Kalotaszegifilms în Türe în 1969, împreună cu o fotocopie 
a notițelor de teren. ZTI a publicat casete video la începutul anilor 2000, inclusiv 
materiale cu Mundruc dansând  legényes. După cum notează Székely, filmele de 
arhivă au fost în general considerate domeniu public (Székely, 2024). La un timp 
după lansarea YouTube în 2005, filmele de arhivă maghiare au devenit disponibile 
în relatări personale. János Fügedi a dezvoltat și a pus la dispoziție o arhivă online 
de filme din colecția ZTI, care au devenit imediat referințe pentru cursurile de 
dans. Cea mai recentă versiune a arhivelor este acum Néptánc Tudástár a BTK Zene 
tudomanyiIntézet [Baza de cunoștințe despre dansurile tradiționale a Institutului 
de Muzicologie al RCH] la https://neptanctudastar.abtk.hu/. 

Căderea comunismului în 1989 a fost curând urmată de prima tabără de 
dans din Transilvania95. Pe măsură ce nevoia de rezistență a dispărut, mulți s-au 
îngrijorat că Táncház va deveni mai puțin populară. Cu toate acestea, atractivitatea 
și sofisticarea intrinseci ale materialului, împreună cu reziliența táncház ca formă 
socială, a avut ca rezultat generații după generații care s-au devotat dansului 
ungar practicat în táncház.  Noua teză a Annei Székely, Közösségés Autenticitás:  A 
Kortárs Magyar Néptáncos Revival Mozgalom Vizsgálata (Comunitate și 
autenticitate: o analiză a mișcării maghiare contemporane de renaștere a dansului 
tradițional) studiază unele dintre concepțiile fundamentale ale membrilor 
táncház, comparând generații și privind modul cum se conceptualizează și 
realizează materialul  astăzi.  Se acordă multă atenție relației dintre dansatorii mai 

 
95 De atunci, au urmat multe altele, adesea înființate de localnici, cum ar fi în Györgyfalva și 

Jobbágytelke, ardelenii care locuiesc în Ungaria au înființat o tabără de romi în Commando, care 
se află acum în Zabola, ansamblul Bartók din Budapesta a înființat tabăra Visa după o lungă 
asociere personală cu localnicii. Taberele de dans variază ca program; în general, sunt predate de 
dansatori profesioniști, adesea aducând localnici pentru a exemplifica dansuri.   

https://youtu.be/ijojLirmJt0
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noi și ultimii săteni din Transilvania care au trăit dansul ca parte centrală a 
comunităților lor în cea mai mare parte a vieții lor, pe care îi prețuiesc ca adatközlő 
(informatori sau țărani crescuți în modul de viață tradițional)96. Lucrarea ei, în 
special în ceea ce privește concepțiile contemporane despre autenticitate, oferă 
o imagine asupra modului în care această generație se ocupă de una dintre 
problemele cele mai spinoase ale acestei generații. 

NATURA MATERIALULUI ȘI CUM ESTE PRIVIT ȘI PREDAT 

Pe tot parcursul mișcării, participanții la casele de dans s-au concentrat pe 
o problemă: unde să se îndrepte pentru a rămâne fideli materialului. Pentru 
dansatorii din orașe, mai ales în Ungaria, soluția au fost filmele de arhivă din anii 
1960 realizate de György Martin și alții.  Totuși, acele arhive conțin o capcană 
specială, prin faptul că reprezintă momente din practica unor oameni foarte 
creativi. Pentru a conserva într-adevăr forma, elementul de desuetudine și 
invenție momentană trebuie păstrat. Totuși, o altă îngrijorare pândește în umbră:  
cum găsește un dansator mișcări noi care se potrivesc cu dansul fără limitele 
impuse de instrucție și de reacția socială a comunității în care s-a dezvoltat dansul?   

Un punct central al acestei probleme îl reprezintă dansul legényes originar 
din regiunea Kalotaszeg (Țara Călatei), chiar lângă Cluj, la vest, și se întinde spre 
sud. Acest dans este considerat cel mai dezvoltat dintre dansurile solo masculine 
și este cel mai discutat în scrierile lui Martin. Acest dans constă dintr-o serie de 
unități improvizate de dans sau pont, secvențe de 8 măsuri corespunzătoare unei 
fraze muzicale. Similar muzicii, un pont se împarte în segmente de 2 măsuri, 
analizate în general ca abbc, sau un segment introductiv, urmate de două 
segmente de motive noi, care interacționează prin repetiție, inversare sau 
contrast. Acesta este urmat de o încheiere de 2 măsuri. Figura 4 prezintă dansul 
așa cum a fost dansat de Ferenc Bíro Fekete, cu fraze muzicale marcate cu 
majuscule. Segmentele de fraze de dans sunt marcate cu litere mici și adnotate 
pentru a nota figuri similare în pontok diferite97.  

 
 

96 De asemenea, ea prezintă o scurtă istorie a táncház și preocupările fondatorilor. 
97 Exemplu preluat din Olson, în curs de tipărire. 



ETHNOMOUSIKOLOGION   Nr. 8 (1/2026. vol. V)        147 
 

Fig. 4. Legényes. Ferenc Bíro Fekete -  segment de 4 măsuri, frazarea muzicii și 
dansului, motive. 

https://youtu.be/mT4eUjGwMl8. 
 
O filmare postată pe YouTube cu trei casete de arhivă cu Mundruc (Figura 

5) oferă o impresie a varietății de motive pe care le poate dezvolta un dansator.  
 

 
Fig. 5. Legényes. Interpretat de István Mátyás Mundruc, Viștea, jud. Cluj, 1 

septembrie 1967 
 
Martin observă că metoda tradițională de învățare implica mai întâi 

practicarea unor mici motive de dans tipice secțiunii centrale a pontului. După ce 
acestea erau stăpânite, dansatorii lucrau la închidere și deschidere. Martin a scris, 
de asemenea, despre funcționalitatea începutului și sfârșitului pontului, secțiunile 
a și c. El observă că închiderea pontului în această tradiție se termină cu un pas pe 
ultima bătaie a măsurii. Dezvoltarea deschiderii, primele două măsuri ale pontului, 
vine ultima, ca o manieră personală de a începe și de a trece la secțiunea din mijloc. 
El sugerează că deschiderea figurii și primul pas întârziat observat în multe 
deschideri au legătură cu sincronizarea și echilibrul de la sfârșitul pontului 
anterior98. Martin își exprimă surprinderea că mulți dansatori au dezvoltat 
deschideri similare. Utilizarea unei deschideri și închideri bazate pe o formulă 
permite dansatorului secunde pentru a planifica plasarea materialului nou și 
forma execuției sale în ansamblu, de exemplu, cu figuri mai elaborate în pontul 
ulterior pentru un efect dramatic.  

În contrast cu instrucția de lungă durată în sfera posibilităților de invenție 
și cerințelor acestei forme, am observat personal că, în timpul orelor de dans, 
tendința e ca bărbaților să li se predea pontok gata făcute din arhive și să fie 
instruiți să caute pontok care li se potrivesc și sunt în acord cu corpurile lor, 
inspirându-li-se astfel un  respect pentru arhivă și o reținere de a experimenta și 
improviza, având adesea ca rezultat combinații hibride de pontok copiate de la 
dansatori diferiți și o nouă tradiție de copii exacte de material arhivat.  

 
98 Adică, deoarece un pont se termină pe a treia bătaie a măsurii în această tradiție (adică versiunile 

occidentale ale dansului fecioreasca), dansatorul nu este pregătit să calce pe prima bătaie a 
următoarei măsuri de deschidere și, astfel, calcă pe ultima jumătate a acelii bătăi, creând o sincopă. 

https://youtu.be/mT4eUjGwMl8
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Totuși, cercetările lui Székely asupra conceptelor táncház de autentikus 

(autentic) și hiteles (credibil sau convingător) sugerează de ce o astfel de abordare 
ar putea fi considerată potrivită de către acest grup. Ea notează: „Potrivit 
cercetătorilor mișcărilor de renaștere, grupurile tind să fuzioneze timpul și spațiul 
pentru a crea o «nouă autenticitate» care este «infuzată de practică»”. Citându-l 
pe Livingstone, „Aceasta este determinată de credința în atemporalitatea sa, 
continuitatea istorică neîntreruptă și puritatea auto-exprimării” (Székely, 133). 
Adică, susținătorii renașterii pot simți că sunt din același material cu cei pe care îi 
urmează și că, acționând la fel, devin parte a unei linii neîntrerupte. 

ORIGINALITATEA ÎN CONTEXTUL CONSERVĂRII 

Participând la Budapesta la Teddkipontot Nemzetközi Legényes 
versenyen, sau “Make a Pont” Concursul Internațional de Legényes, timp de mai 
mulți ani consecutivi, Székely  a intervievat  

participanți, membri de jurii și informatori și a revizuit materiale de la 
concursuri. Pentru concursul principal, participanții încep cu un film cu un 
dansator țăran pregătit de juriu. Participanții trebuie să redea fiecare mișcare cu 
fidelitate, modelându-și propriile mișcări corporale pentru a imita dansatorul. În 
plus, pentru o interpretare autentică, participantul trebuie să prezinte 
personalitatea dansatorului-model, caracterul său particular, dansul și stilul de 
interpretare99. Ne putem face o idee despre acest exercițiu de pe o pagină de pe 
website-ul Hagyományok Háza, Figura 6.  A doua parte a concursului permite 
dansatorului să creeze un dans mai liber, folosind figuri din filmări ale mai multor 
persoane  din același sat, alese tot de juriu. Într-o categorie secundară, 
Hiteleselőadó (Vorbitor autentic), dansatorul poate fi puțin mai liber cu materialul, 
fără a produce o copie exactă.  

Alt premiu este Egyéni megformáló. În acest caz dansatorul interpretează 
bine în stilul dat, dar nu reușește să imite exact un alt dansator.  Dansul său e bun, 
dar nu e autentic. 

 

 

 
99 “A versenyzők szerint a kiadott paraszttáncoshoz tartozik egy únkarakter, habitus, táncstílus, 

előadásmód, melyet a felkészülés során igyekeznek a film és egyéb segédanyagok alapján 
meghatározni, elsajátítani és a színpadon megmutatni.” (Székely, 2024: 148) citând parțial un 
respondent.  
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Fig. 6. Akkorés Most (Atunci și acum). Website-ul Hagyományok Háza (Casa 
Tradițiilor). https://hagyomanyokhaza.hu/hu/akkoresmost. 

 
Stăpânirea unui dans învățat în principal de pe benzi de arhivă creează o 

oarecare tensiune atunci când dansatori din Budapesta care cunosc benzile pe de 
rost și vor să își demonstreze competența călătoresc în Transilvania100. Dansatorii 
transilvăneni locali cunosc și ei benzile, dar sunt mai familiarizați cu dansatorii din 
satele din regiune. Ei tind să vadă acest lucru ca pe propria lor tradiție și sunt poate 
mai puțin deranjați de schimbările care au avut loc de-a lungul timpului. Cei din 
Budapesta simt adesea că videoclipurile reprezintă punctul culminant, că lucrurile 
au degenerat de atunci și că trebuie să se întoarcă. Când am discutat despre aceste 
diferențe cu Agnes Fülemille, ea a spus: „Dar sunt atât de departe”101. Simt că 
afirmația ei se aplică distanței; Budapesta se află la 467 km de Cluj. S-ar părea că 
pentru acești dansatori s-ar putea aplica și timpului - dansând pe videoclipurile din 
arhive, care sunt în mare parte din anii 1960. 

Reticența dansatorilor e a se conforma cu cerința invențiilor proprii și 
teama de a modifica tradiția în mod nepotrivit prin adăugarea de elemente 
personale este ilustrată de o întâlnire de Legényes organizată  de 
coregraful/dansator Călin Orza în Cluj în 2011. Călin a anunțat că fiecare dansator 
trebuie se aducă două pontok exersate din arhivă și două găsite de ei înșiși.  Am 
primit de la Bence Stanik102acest e-mail care descrie întâlnirea: 

În cele din urmă, Ansamblul Ördögtérgye a organizat primul Atelier de Dansuri 
Feciorești Transilvane (Erdélyi Legényestánc Találkozó) pe 19 noiembrie anul trecut. 
Nu a fost atât de popular pe cât am crezut că va fi. Doar eu și un prieten de-al meu de 
la Ansamblul Ördögtérgye am încercat să prezentăm un concept nou - spectacolul de 
dans legényes (fecioresc). Nimeni altcineva din afara cercurilor noastre apropiate nu a 
participat activ, dar au fost destui spectatori dornici să ia parte la discuții. 
În dansul meu am încercat să găsesc și să arăt motive noi de dans tradițional, nu doar 
o nouă secvență din cele deja existente/culese. Cred că am adus una sau două mișcări 
noi. Prietenul meu a construit și a arătat o nouă secvență puternică de mișcări 
cunoscute. Cred că ideea de bază din ce a spus Călin este aceeași. Cunosc cam 150-200 
de dansatori de legényes buni în Transilvania, dar doar aproximativ 10 improvizează de 
fiecare dată în fața muzicianului. Doar câțiva, dar nu e de mirare, atâta timp cât prima 
instrucțiune pe care o primim de la instructorii de dans tradițional din Transilvania și 
Ungaria este: „Încercați să îi imitați pe sătenii bătrâni de pe casetă, ceea ce vedeți pe 
casete e dansul original legényes din Țara Călatei...”. Așadar cred că există o problemă 
serioasă cu metoda de predare a dansurilor tradiționale, fiindcă această abordare nu 
va sprijini dezvoltarea auto-exprimării libere în dans. Cred că există o cale de 
compromis între școala conservatoare (care susține doar originalul) și platforma 

 
100 Într-una dintre primele mele călătorii la o tabără de dans din Transilvania (2006), un dansator local 

mi-a spus o glumă despre niște cercetători din Budapesta care lucrau în Transilvania și care 
filmaseră un bărbat care se rănise recent la picior. După aceea, locuitorii din Budapesta au dansat 
șchiopătând. 

101 27 aprilie 2012 
102 Datat 1 iulie 2012 

https://hagyomanyokhaza.hu/hu/akkoresmost
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liberală (reprezentată de Călin aproape singur). Trebuie într-adevăr să păstrăm dansul 
original legényes din Țara Călatei, dar dacă vrem să îl ținem în viață, trebuie să îl lăsăm 
să își găsească formulele înnoite, actuale. Așa că avem multe de învățat de la romi [sic], 
ei nu au școli de dans și nici un fel de instituție educativă, și din cauza asta dansul lor s-
a dezvoltat mult în acești ani. 

 
RELAȚIA DINTRE DANSATOR ȘI TRUPĂ 

O altă problemă în ancorarea practicii în arhivă este potențialul de a pierde 
relația specială dintre dansatori și trupă. Obiceiul culegătorilor de arhive de a filma 
doar cadre scurte cu dansatorul orientat înspre înainte, impus de limitările tehnice 
ale vremii, a mascat această relație. Martin însuși a spus că nu a putut reda un 
eveniment sătesc real așa cum a avut loc (Martin, 2020). În contextul tradițional, 
aceasta era un fel de alianță în care trupa crea un spațiu suportiv și creativ pentru 
dansator. Relația care rezultă a fost numită „intimitate coreomuzicală” (Quigley 
și Varga, 2020), care creează o interpretare unitară, interdependentă, în care 
fiecare parte își are locul103. Quigley și Varga cu Pali Marci au remarcat că adesea 
nici dansatorii, nici muzicienii din Budapesta nu fuseseră expuși direct modelelor 
transilvănene care să mențină un ritm impulsionant și o responsivitate reciprocă. 
Figura 7 oferă un exemplu al unei situații spațiale care complică relația dintre trupă 
și dansator.  

 
Fig. 7. Magyar táncház Hagyományokháza 05 18 Hungarian folk dance Budapest. 

https://youtu.be/SFBmrBfGVp8.104 

COPIEREA 

Totuși, un alt aspect care se cere analizat este aspectul imitației propriu-
zise.  Mai devreme am remarcat valoarea acordată creării unei reprezentări a unui 
maestru dansator. Printre dansatorii și pasionații de legényes, a copia diverși 

 
103 Quigley și Varga discută pe larg cu informatorul lor principal, primașul Filep Márton (Pali Marci), 

despre modul în care trupele răspund și „ajută” dansatorul. (Quigley și Varga, în special 123, 129-
30). 

104 Preluat de la Kriszti Hornyák (2024, 19 mai) „Magyar táncház Hagyományok háza 05.18 - Dans 
tradițional maghiar, Budapesta”, 32 sec. (vizionat la 4 mai 2025). 

https://youtu.be/SFBmrBfGVp8
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dansatori experți devine o formă de comunicare, deoarece recunosc părți din 
arhivă. O problemă înrudită este imitarea văzută ca un capital social și economic. 
În ce măsură o figură aparține unui anumit dansator ca mișcare caracteristică? 

O modalitate fructuoasă de a explora această problemă este oferită prin 
lucrul cu muzicieni și dansatori romi, în ceea ce este încă o tradiție vie, 
neîntreruptă. În cadrul discuțiilor informale, sătenii mi-au spus că nu îi deranjează 
să fie imitați. De exemplu, Marika Takács mi-a spus: „Cum să învețe altfel?”. Cu 
toate acestea, romii sunt mai sceptici față de imitare, poate pentru că pot încă să 
obțină compensații din materialul lor și este mult mai legat de identitate. În orice 
caz, această cercetare merită să fie continuată și ar putea aduce lumină asupra 
contextului dansului tradițional, unde unele figuri erau folosite în comun, iar altele 
erau văzute doar în dansul unei singure persoane105. Extinderea înțelegerii noastre 
asupra acestui aspect ar putea crea spațiu pentru ca dansatorii să „găsească” sau 
să inventeze figuri personale fără a fi necesar ca acestea să intre în repertoriul 
comun, ceea ce ar putea totodată să sprijine analiza dansului prin înțelegerea 
modului în care figurile își au originea și sunt modelate în planurile de mișcare ale 
unor anumite corpuri.  

CONCLUZII 

În concluzie, în cadrul mișcării táncház, se pune accent pe strădania de a 
deveni propriul maestru individual, prin diverse mijloace. Acestea includ ore, 
practică individuală și studiul surselor arhivate și încorporate. După cum subliniază 
Szekely, ultimele din acestea includ mesterek (maeștri) – săteni aflați în viață care 
dansau în anii 1960 și continuă să danseze în prezent. Ea menționează că primul 
strat de cercetători care au lucrat cu sătenii la vremea respectivă sunt și ei 
considerați maeștri. Figura 8 prezintă dansatori de la Visai Tánctábor observând 
maeștrii. Dansatorii recurg și la arhive de film realizate în anii 1960, când mediul 
rural conținea dansurile care fac obiectul studiului. 

 

 

 
105 Pali Marci a remarcat despre Sandor Varga: „El a fost în Szék multă vreme, îi cunoaște pe toți 

vechii dansatori buni și a învățat de la ei furând. Acesta este modul în care trebuie să înveți, fără să 
ți se spună „doi la stânga, doi la dreapta”.  
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Fig. 8. Visai Tánctábor, maeștri dansatori din Viștea, instructori, dansatori locali și 
turiști. Magyarpalatka Banda cu Florin Kodoba, primaș, 24 iulie 2019.  Filmare 

realizată de autoare. https://youtu.be/bmhFvN0bSYc 
 
Se onorează nivelul de originalitate și inventivitate din această artă, 

obținut prin improvizație. Cu toate acestea, într-o contradicție inerentă (sesizată 
de mulți participanți), consensul este că invențiile trebuie să rămână în limitele 
celor observate. De fapt, în cazul concursului analizat de Szekely, cel mai înalt nivel 
realizabil include reprezentarea exactă a unor segmente din filmele clasice de 
arhivă (în care totuși transpare persona dansatorului modern). 

O soluție la problema invenției/inovației implică improvizația cu motive 
extrase din filmări, o abordare explorată în moduri diferite de către dansatori, de 
la Timar Sandor până în prezent106, în ceea ce privește dansurile solo (și un proces 
utilizat în dansul în pereche, improvizația cu motive de bază observate în dansurile 
în pereche). Henrik Kovács a prezentat o idee similară la conferința de 
etnocoreologie ICTMD din această vară107 - alegerea câtorva motive dintr-o listă 
generală și testarea lor împreună (Kovács, 2024). Unii au catalogat motivele 
anumitor dansatori108.  

Un model diferit, sugerat de Orza, presupune găsirea de pontok sau figuri 
noi, personale, în stilul „maeștrilor” înșiși.  Cu toate acestea, e o variantă respinsă 
de majoritate sau prea tensionată pentru a fi pusă în practică.  

Luând în considerație aceste abordări diferite în această lume dedicată 
conservării/salvării artei rurale, despre care toți sunt de acord că are o mare 
valoare, răspunsul final la întrebarea cine este expertul pare să fie: Tu ești (sau ai 
putea fi) – dar dansează responsabil! 
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